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WALLONISCHE EXPORTFÖRDERUNGS- 
UND AUSLANDSINVESTITIONSAGENTUR

Place Sainctelette, 2
B-1080 Brüssel
Tel. + 32 2 421 82 11
info@awex.be
www.awex-export.be 
www.investinwallonia.be 
www.wallonia.be

Die AWEX, Partner für die internationale wirtschaftliche Entwicklung der Wallonie.
Die Wallonische Exportförderungs- und Auslandsinvestitionsagentur (AWEX) ist für die 
Förderung und das Management der internationalen Wirtschaftsbeziehungen der Wallonie
verantwortlich.

Mit Blick auf den Außenhandel befasst sich die Agentur mit Förderungs- und 
Informationstätigkeiten sowohl hinsichtlich der Weltwirtschaft als auch der wallonischen 
Wirtschaft.

Für Käufer, Auftraggeber, Importeure und ausländische Interessenten kann die Agentur auf
Anfrage folgende Leistungen anbieten:
• Bereitstellung von Wirtschaftsdaten über die Wallonie und deren Exportpotenzial
• Bereitstellung von Informationen über Produkte und Dienstleistungen der wallonischen 
Unternehmen
• Suche nach wallonischen Unternehmen für den Abschluss internationaler Partnerschaften 
• Verteilung von Listen wallonischer Exporteure

Die Agentur ist der zentrale Ansprechpartner weltweit für wallonische Unternehmen und bietet
ihnen bei allen ihren Exporttätigkeiten eine Vielzahl an Serviceleistungen und Aktivitäten:
• allgemeine und handelsspezifische Informationen zu den Auslandsmärkten
• Erstellung von maßgeschneiderten Marktstudien auf Anfrage
• Organisation von Veranstaltungen zur Kundenakquise (Teilnahme an 

internationalen Messen, Durchführung von Wirtschaftsmissionen, branchenspezifische Kon-
takttage usw.)
• Kontaktvermittlung zu internationalen Organisationen
• Förderung der Wallonie und ihres Exportpotenzials im Ausland
• finanzielle Fördermittel und Exportfinanzierung
• Weiterbildung und Sensibilisierung im Bereich internationaler Berufsfelder

Was ausländische Investitionen betrifft, ist die Agentur allgemein für die Förderung, Akquisition
und Information potenzieller Investoren zuständig. Darüber hinaus betreut sie aktiv in der 
Wallonie ansässige Investoren und bietet Leistungen für ausländische Übernahmeinteressen-
ten, die auf der Suche nach wallonischen Industriestandorten sind, die umstrukturiert werden.  

Die AWEX ist außerdem für die Stärkung des Markenimages der Wallonie weltweit zuständig.
Die AWEX hat mehr als 400 Mitarbeiter und mehr als 100 Standorte im Ausland.
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WALLONIA EXPORT-INVESTMENT AGENCY

AWEX, partner of the international economic development of Wallonia.
The Wallonia Export-Investment Agency (AWEX) is in charge of the development and 
management of Wallonia's international economic relations.

With regards to foreign trade, the Agency has a promotion and information mission with 
regard to both the international and Walloon business community.
Intended for purchasers, decision-makers, importers and foreign prospects, the Agency can,
on request:
• pass on economic data regarding Wallonia and its export potential;
• provide information on the products and services of Walloon businesses;
• seek Walloon businesses for the conclusion of international partnerships; 
• distribute lists of Walloon exporters.

Vis-a-vis Walloon businesses, the Agency is their comprehensive international partner, 
providing a range of services and activities covering the entire export process:
• General and commercial information on foreign markets;
• Production of individual market studies on request;
• Organisation of commercial canvassing operations (participation in international shows, 
organisation of economic missions, sector-based contact days, etc.);
• Contacts with international organisations;
• Promotion of Wallonia and its export potential;
• Financial support and funding for exports;
• Training and raising awareness of international professions.

With regards to foreign investment, the Agency provides general expertise in the areas of 
promotion, prospecting and informing potential investors. It also ensures active monitoring of
investors based in Wallonia, as well a mission to find foreign buyers for Walloon industrial sites
in the process of restructuring. 

AWEX is also competent for the strengthening of the Wallonia brand image overseas.
AWEX has a workforce of more than 400 people and about one hundred offices overseas.
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WWW.WALFOOD.BE:  ONLINE-VERZEICHNIS FÜR 250 UNTERNEHMEN

VSuchen Sie nach bestimmten Zertifizierungen wie bio, halal, koscher?
Interessieren Sie sich für Handelsmarken (eigens für den Handel hergestellte, mit

eigenem Markennamen versehene Produkte)?
Ist Ihre Geschäftstätigkeit auf bestimmte Haltbarmachungs- und Verpackungsver-
fahren ausgerichtet: Vakuumverpackung, Tiefkühlung, Räuchern, Konserven etc.?

WALFOOD PRÄSENTIERT DIE UNTERNEHMEN, DIE IN DER WALLONIE IN 
FOLGENDEN SEKTOREN TÄTIG SIND:

Edelbiere und regionale Spirituosen
Backwaren, Feinbackwaren, Kleingebäck

Schokoladen und Süßwaren
Wasser und alkoholfreie Getränke

Kräuter und Gewürze
Obst und Gemüse

Lebensmittelzutaten
Fisch und Meeresfrüchte

Feinkost
Milchprodukte, Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

Gastronomie und Großküchen
Fleisch- und Wurstwaren

Verschiedenes

EINE ZENTRALE MAIL-ADRESSE FÜR ALLE FRAGEN ZU DEN UNTERNEHMEN
ODER ZUM POTENZIAL DES WALLONISCHEN NAHRUNGSMITTELSEKTORS: 

AGRO-EUR@AWEX.BE



WWW.WALFOOD.BE:  A WEBSITE LINKING TO 250 BUSINESSES

If you are looking for one of the following production methods: organic, Halal, Kosher …
If you are interested in PRIVATE LABEL (distributor branded products)

If your activities are based on the type of packaging: vacuum packed, frozen,
smoked, preserved …

WALFOOD PRESENTS BUSINESSES WORKING IN WALLONIA IN THE FOLLOWING
SECTORS:

Bakery and confectionery
Beers and spirits with character

Chocolate and confectionery
Commercial and collective catering

Dairy and egg products and derivatives
Delicatessen products

Fish, crustaceans and shellfish
Food Ingredients

Fruits and vegetables
Meat and cold cuts

Spices and condiments
Water and non-alcoholic drinks

Miscellaneous

FOR INFORMATION ON THESE BUSINESSES OR THE POTENTIAL OF THE 
WALLOON AGRIFOOD SECTOR, YOU ONLY NEED ONE ADDRESS : 

AGRO-EUR@AWEX.BE



AWEX IN BELGIEN/BELGIUM
Espace International Wallonie-Bruxelles
Place Sainctelette, 2
B-1080 BRUXELLES
Tel : +32 2/421 82 11
Fax : +32 2/421 87 87
Website : www.walfood.be
E-mail : agro-eur@awex.be
Pascale DELCOMMINETTE, CEO

Delegierte für den Nahrungsmittelsektor / Delegate for the Agro-Food Department
Eric LEJEUNE
Tel : +32 2/421 84 59
E-mail : e.lejeune@awex.be

Wallonische Exportförderungs- und Auslandsinvestitionsagentur  in Deutschland 
Wallonia Export-Investment Agency in Germany
KÖLN – Isabella PROFETA
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) 
Stolkgasse 25-45, 4.OG
D-50667 KÖLN
Tel : +49 221 254 173
E-mail : cologne@awex-wallonia.com

EUPEN – Jacqui MEESSEN
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX)
Hütte, 79/20 B - EUPEN 4700 
Tel : +32 87/56 82 19 
E-mail : j.meessen@awex.be

BERLIN – Nikola WINZLER 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) und der Hauptstadt Brüssel
c/o Belgische Botschaft
Jägerstraße 52-53
D-10117 BERLIN-MITTE
Tel. : +49 30 20 65 86 406
E-mail : berlin@hub.brussels

HAMBURG – Frank COMPERNOLLE
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX)
c/o Belgisches Konsulat
Langenhorner Markt 11, 3e étage
D-22415 HAMBURG
Tel : +49 40 532 4202
E-mail : hambourg@awex-wallonia.com

MÜNCHEN – Quentin DERZELLE
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) 
und der Hauptstadt Brüssel
Maximiliansplatz 12a
D-80333 MÜNCHEN
Tel : +49 89 389 8920
E-mail : munich@awex-wallonia.com

NÜTZLICHE ADDRESSEN
USEFUL ADDRESSES
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2VD 

Rue de l'Ile Dossai, 17
B - 5300 SCLAYN (ANDENNE)
Tel : + 32 85/82 60 01
E-mail : info@2vd.eu
Website : www.croustisalade.com

CONTACTS 
Vincent MIRGUET, Administrator
Tel : +32 477/44 21 92
E-mail : vincent.mirguet@2vd.eu

Véronique WAUTELET, Administrator
Tel : +32 85/82 60 01
E-mail : veronique.wautelet@2vd.eu

MEHRWERT
Viele Rezepte und Produkte sind je nach Bedürfnissen der Kunden erhältlich. Dank unserer
Flexibilität und unserer vielfältigen Verpackung werden unsere Produkte in allen Bereichen
als Einzelportionen, in Beuteln, als Bulkware, in Eimern, Gläsern usw. vertrieben.

PRODUKTSORTIMENT
2VD bietet Croutons für Salate und Suppen in verschiedenen Formen und Geschmacksrich-
tungen, verschiedene Gewürze sowie eine große Auswahl an Trockenfrüchten. Um der 
Nachfrage des Marktes gerecht zu werden, hat 2VD kürzlich eine Reihe von Bio-Produkten
für Croutons, Trockenfrüchte und Frühstücksflocken entwickelt, die konditioniert oder als
Bulkware erhältlich sind.

HAUPTREFERENZEN:
Das Unternehmen vertreibt unter der Marke CroustiSalad' Croutons für Salat und unter 
CroustiSoup' geröstete Croutons für Suppen oder aber unter dem Markennamen des 
Händlers. Für Trockenfrüchte verwenden wir unsere Marken Crunchyfruits' und BIO by 2Vd
für unser Bio-Sortiment. Das Unternehmen beliefert große und mittlere Einzelhandelsketten,
die Industrie sowie die Gastronomie und Großhandelsnetze.

ZERTIFIZIERUNG
IFS, Certisys
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2VD 

ADDED VALUE
Many recipes and products available according to the needs of the customers. Thanks to our
flexibility and our various packaging, our products are distributed in all sectors in the form of
individual portions, bags, bulk, buckets, jars …

PRODUCT RANGE
2VD offers croutons for salads and soups, in different shapes and flavorings, along with 
various condiments and also a large range of dried fruits. To answer the demand of the market,
2VD have recently developed a range of organic products for croutons, dried fruits and 
cereals, available conditioned or in bulk.

MAIN REFERENCES
The company distributes under the brand CroustiSalad’ for the croutons for salad and 
CroustiSoup' for fried croutons for soup or under the brand name of the distributor. For the
dried fruits, we are using our brand Crunchyfruits’ and BIO by 2Vd for our organic range. The
company distributes large and medium retail chains, the industry as well as the catering 
industry and wholesale networks.

CERTIFICATION
IFS, Certisys
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BARBECUE & VIGNE

Rue de Royenne, 19
B – 1390 - GREZ-DOICEAU 
Tel : +32 486/45 10 38
E-mail : sales@barbecue.be
Website : www.barbecue.be

CONTACT
Pierre Goffinet, Directeur 
Mobile : +32 486/45 10 38
E-mail : p.goffinet@barbecue.be

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS 
Wir verwenden alte Reben als 100 % natürliches Räucherholz für GRILLS. 
Barbecue & Vigne SPRL ist das einzige Unternehmen in Belgien, das dieses umweltfreundliche
Brennmaterial für das Grillen produziert. Verfügbare Mengen > 10.000 T./Jahr

MEHRWERT
Wir werten jedes Jahr Tausende von entwurzelten Weinreben auf. 
Vorteile unseres Weinrebenholzes :
- 100 % natürlich
- nachhaltig   
- kein Co2-Einfluss, keine lebenden Bäume zerstört 
- typische Weinrebenaromen 
- lässt Ihre Hände sauber

PRODUKTSORTIMENT
Mit unserer Marke oder in Private Label: 
- 4 kg Säcke, gesägte Weinreben 15 - 18 cm  
- 4 kg Säcke, gemahlene Weinreben   
- 0,5 kg Säcke, Weinrebenspäne 
- Andere Verpackungsmöglichkeiten, je nach Kundenwunsch

HAUPTREFERENZEN
Seit 1997 beliefern wir die wichtigsten BBQ-Großhändler und -Händler mit unserem 
umweltfreundlichen Rebenholz. Unsere Vertriebskanäle: Supermärkte (Food und Non-Food),
Baumärkte, Feinkostläden, BIO-Märkte, Gartencenter, Fachgeschäfte, Metzgereien, 
Campingplätze, Weinkeller,...

ZERTIFIZIERUNG
BIO
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BARBECUE & VIGNE

COMPANY BACKGROUND
We use old grapevines as 100% natural smoking wood for GRILLS.  
Barbecue & vigne SPRL is the only company in Belgium producing this eco-friendly fuel for
BBQ. Available volumes > 10.000 T./year

ADDED VALUE 
We value each year thousands of uprooted grapevines 
Advantages of our grapevine wood  :
- 100% natural
- sustainable   
- no Co2 impact, no living trees destroyed 
- typical grapevine flavours 
- leaves your hands clean

PRODUCT RANGE
With our brand or in private label : 
- 4 kg bags, sawed grapevines 15-18cm  
- 4 kg bags, crushed grapevines   
- 0,5 kg bags, grapevine chips 
- Other packaging possibilities, according to client's needs

MAIN REFERENCES 
Since 1997 we supply the main BBQ distributors and resellors with our eco-friendly grapevine
wood. Our distribution channels :  Supermarkets (food and non -food), DIY, fine food stores,
BIO stores, garden centers, specialized stores, butchers shops, campings, wine cellars,…

CERTIFICATION
BIO
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BELOURTHE 

Avenue des Villas, 3
B–4180 HAMOIR
Tel : +32 86/38 01 11
E-mail : info@belourthe.be
Website : www.belourthe.be 

KONTAKTE / CONTACT
Vincent CRAHAY & Carine LIVIER
E-mail : info@belourthe.be

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
BELOURTHE ist ein belgischer Hersteller von Getreideprodukten und Babynahrung, gelegen in
Hamoir (Provinz Lüttich), mit über 80 Jahren Erfahrung in diesem Bereich.
Die Produktionshalle von Belourthe ist eine der größten Cerealienproduktionsanlagen in Europa,
mit einer Produktionskapazität von bis zu 20.000 Tonnen / Jahr. 
Die wichtigste Marke von BELOURTHE ist Ninolac.

MEHRWERT
- BELOURTHE Cerealien für Babys sind mit natürlichen Zutaten hergestellt und enthalten 
essenzielle Vitaminen, Mineralien, Präbiotika und Ballaststoffen. 
Sie können auch aus biologischen Ausgangsstoffen hergestellt  werden und einige der Produkte
sind Gluten frei.
- BELOURTHE Produkte werden mit hydrolysiertem Mehl hergestellt, anhand einer  Technologie,
die die Stärkekörner spaltet und deswegen die Verdauung erleichtert.
- Das Unternehmen kann maßgeschneiderte Formulierungen entwickeln und bietet eine breite
Palette an Verpackungslösungen an: Bag in Box, Metall-Box, Beutel, Big Bags von 20kg bis 1 Tonne.
- Alle Produkte sind in PRIVATE LABEL verfügbar.

PRODUKTSORTIMENT 
- Baby Cerealien (4 Monate bis 3 Jahre)
- Baby Milch (0 bis 3 Jahre)
- Getreide für Kinder (3 Jahre später)
- Getreide für die ganze Familie (Getreideflocken)
- Nahrungsergänzungsmittel mit Getreiden:

o für schwangere und stillende Frauen;
o für Personen mittleren und höheren Alters;
o für Menschen mit speziellen Bedürfnissen;
o für Diabetiker

- Zutaten für die Lebensmittelindustrie:
o Bindemittel (verkleisterte Getreidemehle);
o hydrolysiertes Mehl

HAUPTREFERENZEN - MÄRKTE
Wichtigste Exportmärkte: Europa, Mittlerer Osten, Afrika, Süd-Ost-Asien.
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BELOURTHE 

COMPANY BACKGROUND
BELOURTHE is a Belgian cereals and milk manufacturer, located in Hamoir (Province of Liege),
with more than 80 years of experience in this business. Its plant is among Europe’s largest
cereals processing sites, with a production capacity up to 20.000 tons/year. The company
has a Grade A Quality Certificate from the BRC (British Retail Consortium), one of the most
important European quality systems. Its products are exported to the five continents.
BELOURTHE main brand is NINOLAC. 

ADDED VALUE
- BELOURTHE’s baby cereals are made with all natural ingredients and contain essential 
vitamins, minerals, prebiotics and fibers. They can be produced in organic version and some
of the items are gluten free.
- BELOURTHE’s products are made with hydrolyzed flours, a technology that enzymatically
breaks the starches of the cereals and makes the digestion easier. 
- The company can develop customized formulations and offers a wide range of packaging
solutions: bag in box, tin, sachets, bulk bags and big bags.
- All products of the range are available for PRIVATE LABEL. 

PRODUCT RANGE
- Baby cereals (4 months to 3 years) 
- Baby Milk (0 to 3 years)
- Cereals for children (3 years onwards) 
- All family cereals (Farinha Láctea / Cereal flakes)
- Cereal supplements: 

o for pregnant and breastfeeding women 
o for middle aged and seniors 
o for people with special nutrition needs
o for diabetics

- Ingredients for the food industry: 
o binders (pre-gelatinized cereal flours)
o hydrolyzed flours

MAIN REFERENCES - MARKETS
- Main export markets: Europe, Middle-East, Africa, Southeast Asia. 

13



BELVAS

Chemin du Fundus, 7
B-7822 GHISLENGHIEN 
Tel : +32 68/33 77 46
E-mail : info@belvas.be
Website : www.chocolaterie-belvas.be

KONTAKT / CONTACT
Thierry NOESEN, Manager
Tel : +32 68/25 03 60
Mobile : +32 475/40 30 50
E-mail : thierry.noesen@belvas.be

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
Die Schokoladenfabrik Belvas liegt zwischen Brüssel und Lille.
Hier werden Schokoladentrüffel, Pralinen und Bruchschokolade, die sogenannten Belgian
Thins, hergestellt.
Wir sind stolz, im Verlauf der Jahre eigene Bestimmungen entwickelt zu haben, die noch über
die gesetzlichen Vorgaben für Bioprodukte und Fair Trade hinaus gehen. 

MEHRWERT
BELVAS: Fair gehandelte Bioschokolade aus Belgien.

Belvas bietet zwei Produktsortimente:
- Das erste ist ein Sortiment aus 100 % Bioprodukten, ohne Kompromisse : es ist außerdem
frei von Glutenen, Lecithin sowie Farb- und Konservierungsstoffen. Einige Produkte tragen
ein Vegan-Zertifikat.
Die Herkunft unseres Kakaos kann lückenlos rückverfolgt werden. Wir arbeiten mit 3 
Kooperativen in Peru und einer Kooperative in Santo Domingo.

Die zweite Reihe ist ein „Fairtrade Only“-Sortiment, das den Bauern der ECSP-Genossenschaft
an der Elfenbeinküste den Lebensunterhalt bescheinigt.  Eine direkte Prämie von 1.100 Dollar
pro Tonne wird für spezifische Ziele wie konkrete Maßnahmen gegen Kinderarbeit, 
Aufforstung und Ermächtigung von Frauen vereinbart. 

Auf www.directcocoa.org erfahren Sie mehr über dieses Programm

PRODUKTSORTIMENT
BELVAS bietet Schokolade mit ursprünglichem Geschmack, die ausschließlich aus reinen,
hochwertigen Zutaten hergestellt wird: Schokolade mit 72 % Kakao aus Peru und Santo 
Domingo, Biomandeln aus Murcia, Biohaselnüsse aus dem Piemont, Biopistazien aus Sizilien,
Biokokosnüsse aus Sri Lanka usw.

ZERTIFIZIERUNG
BIO - FAIRTRADE - BRC - KOSHER - EMAS – VEGAN
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BELVAS

COMPANY BACKGROUND
BELVAS is a chocolate factory located between Brussels and Lille.
We produce truffles, pralines and broken chocolate (Belgian Thins).

We are proud to have established over the years a set of specifications that go beyond the
legal standards of organic and fair trade. 

ADDED VALUE
BELVAS: organic and fair Belgian chocolate maker.

BELVAS presents two product ranges: 
- The first is a full range of organic chocolates, without compromise.But also gluten-free, 
lecithin-free, colouring-free, preservative-free. Some of our chocolates are also Vegan certified.
We are labelled Fairtrade. Our cocoa is fully traceable. We work with 3 cooperatives in Peru
and 1 in Santo Domingo.

- The second range is a “Fairtrade Only” assortment that certifies the “’Living Income” to the 
farmers of the ECSP cooperative in Ivory coast.  .  A direct premium of 1100 dollar per ton is
agreed against specific targets like concrete measures towards reforestation and women 
empowerment and against child labour.

See more about this program on www.directcocoa.org

PRODUCT RANGE
BELVAS proposes chocolates with authentic flavours of pure and quality ingredients: 72%
cocoa chocolate from Peru and Santo Domingo, organic almonds from Murcia, organic 
hazelnuts from Piedmont, organic pistachios from Sicily, organic coconut from Sri Lanka ...

CERTIFICATION
BIO - FAIRTRADE - BRC - KOSHER - EMAS – VEGAN
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CERTISYS 

Avenue de l’Escrime, 85
B-1150 BRUXELLES
Tel : +32 81/60 03 77
E-mail : info@certisys.eu
Website : www.certisys.eu

CONTACT 
Alison HAMOIR, Communication
E-mail : Alison.hamoir@certisys.eu 

PRÄSENTATION
Mit seinen Aktivitäten im Bereich der biologischen Landwirtschaft hat sich Certisys seit jeher voll
und ganz dafür engagiert, die Glaubwürdigkeit des Biosektors zu verbessern.
Certisys ist in Belgien (BE-BIO-01), Luxemburg (LU-BIO-06) und international über das CertiBio-
net-Netzwerk tätig.
Certisys zertifiziert europäische, nationale und regionale biologische Landwirtschaftssysteme
sowie private Spezifikationen wie Biogarantie® und Ecogarantie® für Kosmetik- und Reinigungs-
produkte.

AKTIV IN 
Belgien, Luxemburg und auf internationaler Ebene: Benin, Burkina Faso, Burundi, Kamerun, 
Elfenbeinküste, Ghana, Mali, Uganda, Ruanda, Senegal, Tansania, Togo.

STANDARDS
EU: Nr. 834/2007 und 889/2008 Biologische Landwirtschaft
Biogarantie® / Ecogarantie®: Kosmetika, Reinigungsmittel und Meersalz.
NOP (USA).
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CERTISYS 

PRESENTATION
With its activities dedicated to organic farming, Certisys has always been completely committed
to improving the credibility of the organic sector.
Certisys is active in Belgium (BE-BIO-01), Luxembourg (LU-BIO-06) and internationally through
the CertiBionet network.
Certisys certifies European, national and regional organic agriculture systems, as well as private
specifications such as Biogarantie® and Ecogarantie® for cosmetic and cleaning products.

ACTIVE IN 
Belgium, Luxemburg and at an international level : Benin, Burkina Faso, Burundi, Cameroon,
Ivory Coast, Ghana, Mali, Uganda, Rwanda, Senegal, Tanzania, Togo.

STANDARDS
EU : N° 834/2007 and 889/2008 organic farming
Biogarantie® / Ecogarantie®: cosmetics, cleaning products and sea salt.
NOP (USA).
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CONSERVERIE MOUTARDERIE BELGE

Eynattenerstrasse, 20
B – 4730 RAEREN 
Tel : +32 87/85 80 10
E-mail : cmb@moutarderie.be
Website : www.moutarderie.be

CONTACT
Raphael RENSON, Sales
Tel : +32 87/85 80 14
Mobile : +32 472/34 84 13
E-mail : cmb@moutarderie.be

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
Seit 1953 hat sich das belgische Familienunternehmen Conserverie Moutarderie Belge (CMB) auf
die Herstellung von Senf, Saucen und Fertiggerichten spezialisiert. Diese Produkte werden unter
Eigenmarke und unter unseren eigenen Marken vertrieben: „La vache qui regarde passer les
trains“, „Jefke“, „Filou“, „Yvalli“ und „La Délicieuse“. Und sie werden in Feinkostläden, im 
Einzelhandel, im Gastgewerbe und in der Lebensmittelindustrie vertrieben.

Seit einigen Jahren tritt die dritte Generation mit weiteren Produktideen in das Unternehmen ein
und initiiert die Entwicklung neuer Produkte, die das bestehende Sortiment durch Dressing und
Aufstrich ergänzen sollen.
Die CMB wurde 2018 zum besten Familienunternehmen der Wallonie gewählt.

Flexibilität ist der Schlüssel zu unserem Erfolg, denn wir lehnen eine Anfrage nie ab, bis wir alle
möglichen Wege erkundet haben. Innovation und Flexibilität sind unsere Schlagworte! Deshalb
arbeitet unsere F&E-Abteilung hart daran, ständig neue Produkte, Rezepte und Verpackungen zu
entwickeln, die für alle zugänglich sind. Um den Bedarf an Qualitätsprodukten zu decken, verfügen
wir über die folgenden Zertifizierungen: BRC & FDA, Koscher, Halal, Bio - Certisys.
Immer mehr exportieren wir in verschiedene Länder wie Frankreich, Deutschland, die Niederlande,
Dänemark etc. 
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CONSERVERIE MOUTARDERIE BELGE

COMPANY BACKGROUND
Since 1953 the Conserverie Moutarderie Belge (CMB) is a family run business in Belgium which is
specialized in the production of mustard, sauces, and ready meals. These products are 
commercialized under private label and under our own brands: « La vache qui regarde passer les
trains », « Jefke », « Filou », « Yvalli » and « La Délicieuse ». And they are distributed in fine food
stores, retail sector, food service and food industry.

Since some years, the third generation has stepped into the company with further product ideas
and initiated the development of new products aiming to complement the existing range with
dressing and spreads.
The CMB was elected best family company in Wallonia in 2018.

Flexibility is the key of our success, because we never decline a request until we have explored
every possible avenue. Our watchwords are innovation & flexibility! That’s why our R&D 
department works hard in order to continuously develop new products, recipes and packaging
accessible to everyone. To satisfy the need for quality products, we hold the following certifica-
tions: BRC & FDA, Kosher, Halal, Organic – Certisys.
More and more we are exporting to several countries such as France, Germany, The Netherlands,
Denmark, etc. 
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DAILY SIRUPI BY N.C.B. 

Grand rue du double Ecot, 7
B – 1380 LASNE 
Tel : +32 2/331 32 72
E-mail : info@dailysirupi.com
Website : www.dailysirupi.com

CONTACT
Michel MAUREN 
Mobile : +32 475/40 32 72
E-mail : info@dailysirupi.com

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
Familienunternehmen, das 1974 gegründet wurde.

MEHRWERT
Erschaffer, Verarbeiter und Vertreiber von Bioprodukten höchster Qualität.

PRODUKTSORTIMENT
Bio-Fruchtsirup ohne Konservierungsmittel für Kinder ab einem Alter von sechs Monaten. Bio-
Birkensaftgetränke, rein, ohne Zusatzstoffe oder mit Zitronensaft, Minze oder Rhabarber gewürzt.

HAUPTREFERENZEN
Hochmoderne Supermärkte und Bio-Spezialitätenläden. Auch Importeur und Großhändler für den
Export.

ZERTIFIZIERUNG
Organic, Biogarantie, HACCP, ISO22000
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DAILY SIRUPI BY N.C.B. 

COMPANY BACKGROUND
Family owned business created in 1974.

ADDED VALUE
Creator, preparer and distributor of organic products of the highest quality.

PRODUCT RANGE 
Organic Fruit syrup without preservative for children from the age of six months old. Range
of organic Birch sap drinks, pure without any additive or flavoured with Lemon juice, Mint or
Rhubarb.

MAIN REFERENCES
High end supermarkets and organic speciality food stores. Also importer and distributor for
export.

CERTIFICATION
Organic, Biogarantie, HACCP, ISO22000
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FIDAFRUIT

Zoning industriel des Hauts-Sarts - zone 1  
Première Avenue, 255 
B-4040 HERSTAL
Tel : +32 42/64 72 14
E-mail : info@fidafruit.be
Website : www.fidafruit.be - www.fidabio.be

KONTAKT / CONTACT
Anthony DI CIOCCIO, Commercial
Tel : +32 42/64 72 14
Mobile : +32 498/27 43 75
E-mail : info@fidafruit.be

MEHRWERT
Import von Trocken- und Dörrobst sowie sämtlichen Sorten von Nüssen und Kernen
konventioneller und biologischer Herkunft aus aller Welt. Rösten, Verarbeiten, Behandeln, 
Mischen und Verpacken in verschiedenste Arten von Verpackungen an unserem 
Produktionsstandort.

PRODUKTSORTIMENT
Nüsse (Mandeln, Nusskerne, Cashewkerne), Trockenfrüchte (Datteln, Feigen, Aprikosen, 
Pflaumen), geröstete Erzeugnisse (ungeschälte Erdnüsse, Pistazien), Snacks (Reis-Cracker, 
verschiedene Mischungen).
Zutaten für Hersteller von Fleisch- und Wurstwaren, Schokolade und Backwaren

Sortiment an Nüssen und Trockenfrüchten auch für Anbieter von Bio-Produkten.

Komplette Produktsortimente für große Mengen: PET-Schalen und Runddosen in verschiedenen
Größen, verpackt unter Schutzatmosphäre, mit Deckel, Polsterbeutel und Standbeutel. 

HAUPTREFERENZEN
Große Handelsketten bzw. Supermärkte, Hotel- und Gaststättengewerbe bzw. Außer-Haus-
Gastronomie und auch Zutaten für Hersteller.

ZERTIFIZIERUNG
BRC V7 / FSSC 22000 / Zertifizierung BIO Certisys.
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FIDAFRUIT

ADDED VALUE 
Imports of dried and dehydrated fruit and all sorts of nuts and seeds from the five continents,
whether from conventional or organic farming. Roasting, transformation, processing, mixing
and different types of packaging at our production site. 

PRODUCT RANGE
Nuts (almonds, walnuts, cashews), dried fruit (dates, figs, apricots, prunes), roasted products
(peanuts in shell, pistachios), aperitif snacks (rice crackers, various mixtures). 

Dried nuts and fruit ranges for organic product distributors as well. 

Complete selections of products for volume (PET trays and tubs of various sizes packaged in
a protective atmosphere with a lid, pillow pouches and flat bottoms). 

MAIN REFERENCES
Retailing/medium-size and large-scale retail outlets; hospitality/catering sector distributors, 
ingredients for fresh meat/cold meat, chocolate and bakery manufacturers.

CERTIFICATION
BRC V7 / FSSC 22000 / Certisys ORGANIC certification.
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FROMAGERIE DES ARDENNES

Allée de Wésomont, 10
B-4190 WERBOMONT
Tel:+32 86/43 42 69
Fax: +32 86/43 42 71
Website : www.bioferme.be

CONTACT
Marc ROSEN
E-mail : info@bioferme.be

MEHRWERT
Die FROMAGERIE DES ARDENNES bietet Ihnen eine Auswahl an hochwertigen Bio-Produkten.
Die Milch wird von lokalen Landwirten geliefert und mit moderner Technologie und traditionellen
Verarbeitungsmethoden verarbeitet.

SORTIMENT / MARKEN 
Bio-Käserei für die Sammlung und Umwandlung von Bio-Milch in:
Weichkäse:
- mit einer weißen Rinde:

- Kuhmilch: Petit Lathuy, Léger de Lathuy, Cru des Fagnes
- Ziegenmilch: Caprice de Chevron
- Schafsmilch: Bergeval fleuri

- mit einer gemischten Rinde aus Kuhmilch: Li P'titRossê, Doré de Lathuy

Hartkäse: 
- Kuhmilch: Monastère Wavreumont, Pavé Bioferme, Saint-Servais
- Ziegenmilch: Chèvre de Wavreumont
- Schafsmilch: Brebis de Wavreumont
- mit 3 Milchsorten: Bioferme aux 3 laits

* weißer Weichkäse (Kuh oder Ziege),
* Frischkäse (Kuh, Ziege oder Schaf)
* Naturjoghurt (Kuh oder Ziege) oder Fruchtjoghurt (Kuh),
* Frische Sahne,
* Butter,
* Milchreis.

REFERENZEN
Wallonischer Käsewettbewerb im Château de Harzé: Harzé d'Or Award 2016 für den Caprice de
Chevron
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FROMAGERIE DES ARDENNES

ADDED VALUE
La FROMAGERIE DES ARDENNES offers you a range of superior-quality organic products. The
milk is supplied by local farmers and is transformed using both modern technology and 
traditional transforming methods.

PRODUCT RANGE / BRANDS 
Organic cheese dairy providing the collection and transformation of organic milk into:
Soft cheeses:
- with a white rind:

- cow’s milk :  Petit Lathuy, Léger de Lathuy, Cru des Fagnes
- goat’s milk : Caprice de Chevron
- sheep’s milk : Bergeval fleuri

- with a mixed rind with cow’s milk: Li P'titRossê, Doré de Lathuy

Pressed cheeses: 
- cow’s milk :  Monastère Wavreumont, pavé Bioferme, Saint-Servais
- goat’s milk : Chèvre de Wavreumont
- sheep’s milk : Brebis de Wavreumont 
- with 3 milks: Bioferme aux 3 laits

* soft white cheese (cow or goat),
* fresh cheeses ( cow, goat or sheep)
* natural yoghurts (cow or goat) or fruit yoghurts (cow),
* fresh cream,
* Butters,
* Rice pudding.

REFERENCES
Walloon Cheese Competition at the Château de Harzé: Harzé d’Or Award 2016 for the Caprice
de Chevron
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GRANALINE 

Avenue Pasteur, 3B
B – 1300 WAVRE
Tel : +32 10/60 26 52 
Website : www.granaline.bio
E-mail : info@granaline.be

CONTACT
Fouzia OUKACHA, CEO
Tel : +32 10/60 26 52
Mobile : +32 474/10 13 45
E-mail : foukacha@granaline.bio

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
Am Ursprung von Granaline steht Fouzia Oukacha. Die Biochemikerin arbeitet zunächst an der Uni-
versität Lüttich, wo sie sich mit Antioxidanzien beschäftigt. Dann stößt sie auf den Granatapfel. Ein
starkes polyphenolisches Antioxidans, das die Atherosklerose zu hemmen scheint, das Risiko von Herz-
Kreislauf-Erkrankungen reduziert und den Bluthochdruck beeinflusst. Verführt von so vielen Tugenden
entschied sich Fouzia Oukacha 2013, ihr Business mit dem Granatapfel auf ihr Kerngeschäft auszu-
richten. Sie entwickelte 5 Geschmacksrichtungen, bevor sie den Granatapfel in verschiedenen Formen
(Saft, Gelee, Sauce, Essig) anbot. Granaline ist in Bio-Läden in Belgien erhältlich und wird seit fast 5
Jahren exportiert. Nach dem bereits bestehenden Vertrieb in Frankreich, Luxemburg und den Nieder-
landen soll nun der Einstieg in den deutschen Markt erfolgen. Schließlich ist die Granaline-Palette auf
der Granaline-Website (www.granaline.bio) und auf verschiedenen Absatzmärkten (Amazon etc.) er-
hältlich. Seit einem Jahr ergänzen biologische und innovative Nahrungsergänzungsmittel, Granatapfel
und Safran das Sortiment und werden in Apotheken vertrieben. Granaline ist Teil des wachsenden
Trends, qualitativ hochwertige Lebensmittel und Gesundheitsprodukte zu finden.

MEHRWERT 
Beherrschung der Rohstoffe und Verarbeitung. Reine gesunde Bio-Säfte ohne Konzentrate, ohne
Zuckerzusatz, ohne Farbstoffe und ohne Konservierungsmittel.

PRODUKTSORTIMENT 
100 % reine Bio-Nährsäfte auf Basis von Superfrüchten wie der Granatapfel: Granatapfelsaft, Gra-
natapfel / Kirschsaft, Granatapfel / Feigensaft, Granatapfelsaft / Orange / schwarze Karotte, Apfel
/ Granatapfel / Rote Beete Saft - Bio-Gelee und Granatapfel / Granatapfel / Kirsch-Bio-Saucen
mit niedrigem Rohzuckergehalt - Bio-Granatapfel-Essig - Bio-Nahrungsergänzungsmittel mit Gra-
natapfel und Bio-Safranextrakt.

HAUPTREFERENZEN 
Vertrieb durch Hagor und Natudis. 
Bio-Läden und Bio-Strahlen.
Konventionelle Geschäfte unter der Marke „Les Vergers de Zélie“.
Apotheken.

ZERTIFIZIERUNG 
BE-BIO-03; CERES
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GRANALINE 

COMPANY BACKGROUND
At the origin of Granaline, we find Fouzia Oukacha. Biochemist, she first works at the University
of Liège where she focuses on antioxidants. Then, she arrives at the grenade. A powerful 
polyphenolic antioxidant that appears to inhibit atherosclerosis, reduce the risk of 
cardiovascular disease and influence hypertension. Seduced by so many virtues, Fouzia 
Oukacha decided to launch her business in 2013 with the pomegranate for a core business.
She developed 5 flavors before declining pomegranate in different forms (juice, jelly, sauce, 
vinegar). Present in organic stores in Belgium, Granaline is exported for almost 5 years. 
Distributed in France, Luxembourg and the Netherlands, and now, the aim is to enter in  the
German market. Finally, the Granaline range is available on the Granaline website 
(www.granaline.bio) and on the markets (amazon ..). For one year, organic and innovative food
supplements, pomegranate and saffron supplements its range and distributed in pharmacies
and parapharmacies. Granaline is part of the growing trend of finding quality food and health
products.

ADDED VALUE 
Mastery of raw materials and processing. Pure organic healthy juices not from concentrates,
no added sugars, no dyes and no preservatives.

PRODUCT RANGE 
100% pure organic nutritional juices based on superfruits like pomegranate: pomegranate juice,
pomegranate / cherry juice, pomegranate / fig juice, pomegranate juice / orange / black carrot,
apple / pomegranate / beetroot juice - organic jellies and pomegranate / pomegranate / cherry
organic sauces with low unrefined sugar content - Organic pomegranate vinegar - Organic
food supplement with pomegranate and organic saffron extract.

MAIN REFERENCES 
Distribution by Hagor and Natudis. 
Bio stores and organic rays.
Conventional stores under the brand "Les Vergers de Zélie".
Pharmacies and parapharmacies.

CERTIFICATION
BE-BIO-03 ; CERES

27



HAPPY PEOPLE PLANET
(created by The Belgian Connection Sprl)

Rue de la Marlette, 25
B-7180 SENEFFE 
E-mail : info@happypeoplepla.net 
Website : www.happypeoplepla.net

KONTAKT / CONTACT
Raphaël HANNART 

PRODUKTSORTIMENT
Happy Organic & Fair Play mit belgischer Schokolade überzogene spanische Mandeln aus der
sonnigen Extremadura: mit feinster Zartbitter- und Vollmilchschokolade überzogen, mit Zimt, 
Puderzucker, Kakaopulver und Kokosnuss bestäubt!

Happy Organic & Fair Play spanische Mandeln, überzogen mit einer einzigartigen hausgemachten
Würzmischung: Chili, Salz und Pfeffer, Sour Cream und Zwiebeln, japanischem Matcha Grüntee,
Hot Chili und andere innovative Mischungen erhältlich - Gebinde für Einzelhandel und Catering
erhältlich: 50/60/70gr kleine Rundschalen + 100/120/150gr Beutel für den Einzelhandel.

Organischer Rohschokolade überzogene Mandeln/Rosinen/Goji-Beeren/Maulbeeren + organische
Cashew-Nüsse aus einer Erzeugerkooperative in Burkina Faso, überzogen mit unseren 
organischen Würzmischungen und Gewürzen, auch mit weißer Schokolade – Innovative 
organische Gewürzmischungen.

NEU IN 2018 : Bio Schokolade Trüffel mit japanischem Matcha Grüntee - mit Spekulatius - mit
Kakaopulver + organischer Schokolade überzogene Lakritze + Bio-Schokolade - Ostereier + 
Wintersortiment + und Liebessortimentprodukte + Neue KLEINE Verpackungen / MINI 
Geschenkdosen

HAUPTREFERENZEN
Importeure und Vertreiber von Organic & Fair Trade Produkten – Feinkosthandel – Supermarkt-
ketten und lokale Geschäfte im Bereich Organic & Feinkost.
Sonderrezepturen + PRIVATE LABEL 

ZERTIFIZIERUNG
Organic – Fair Play - Fair Trade – FSC – MBA in Happiness, was brauchen Sie mehr ;) !?
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HAPPY PEOPLE PLANET
(created by The Belgian Connection Sprl)

PRODUCT RANGE
Happy Organic & Fair Play Belgian Chocolate coated Spanish almonds from sunny 
Extremadura: covered with the finest dark & milk chocolate, dusted with cinnamon, with icing
sugar, with cocoa powder and also with coconut !

Happy Organic & Fair Play Spanish almonds coated with a unique blend of homemade spices
recipes: chili, salt & pepper, sour cream & onion, Japanese Matcha green tea, Hot Chili and other
innovative blends available - Retail & catering size available : 50/60/70gr small round tubs +
100/120/150gr retail bags.

Organic RAW chocolate covered almonds/raisins/Goji berries/mulberries + organic cashews
from a farmer’s cooperative in Burkina Faso covered with our organic seasonings and spices
and also with white chocolate – Innovative organic seasonings.

NEW IN 2018: Organic dark chocolate truffles with Japanese Matcha green tea, with speculoos,
with cocoa + Organic chocolate coated liquorice + Organic chocolate Easter eggs + Winter
Collection range + Love Collection range + new packaging sizes : MINI GIFT BOXES

MAIN REFERENCES
Organic & Fair trade products importers & distributors – Fine foods distributors – Organic &
fine food department stores chains & local shops.
Custom made recipes + PRIVATE LABEL WELCOME

CERTIFICATION
Organic – Fair Play - Fair Trade – FSC – MBA in Happiness, so what else do u need ;) !?

29



HOUBLONDE

Sentier Muraes, 10
B – 1440 Braine-le-Château
Mobile : +32-(0)473 45 03 06
E-mail : team@houblonde.com
Website : www.houblonde.com

CONTACT
Tanguy De Prest, Partner
Mobile : +32 473/45 03 06
E-mail : tanguy.deprest@houblonde.com

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
HOUBLONDE ist das Ergebnis positiver Schwingungen zwischen einem Anwalt, einem 
Ingenieur und einem Marketingleiter. Gemeinsam bündelten sie ihre Kräfte, um das erste 
dynamisierte Bier der Welt zu entwickeln, das von der Brasserie Brunehaut (1890) gebraut
wurde. 
Das Ergebnis? Ein biologisches Craft Beer, dynamisch und innovativ.

PRODUKTSORTIMENT
Ein bernsteinfarbenes Bier (5,4 %) mit Aromen von gerösteten Körnern (Biskuit und Karamell)
mit einem Hauch von Vanille und leichter Bitterkeit. Sehr erfrischend, mit einem lang 
anhaltenden Mundgefühl und einer ganz eigenen Geschmacksidentität.

MEHRWERT
HOUBLONDE wird bei den World Beer Awards in London 2017 als der „Belgium Winner“ 
ausgezeichnet. Houblonde hat ebenfalls 3 goldene Sterne beim „Superior Taste Award“ des
International Taste Quality Institute gewonnen, der von Sterneköchen in Europa verliehen wird.

ZERTIFIZIERUNG
HOUBLONDE besteht natürlich nur aus den besten natürlichen Zutaten ohne Kompromisse:
Getreide, Blüten-Elixier und Vanille sind aus biologischem Anbau und von Certisys zertifiziert.
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HOUBLONDE

COMPANY BACKGROUND
HOUBLONDE is the result of good vibrations between a lawyer, an engineer and a marketing
man. Together, they combined their strengths to develop the 1st dynamized beer in the world
brewed by Brasserie Brunehaut (1890). 
The result? An organic craft beer, dynamized and innovative.

PRODUCT RANGE 
An amber blond tasting beer (5,4%) with flavours of roasted grains (biscuit and caramel) with
a dash of vanilla and slight bitterness. Very refreshing, with a long-lasting mouthfeel and a
taste identity on its own.

ADDED VALUE
HOUBLONDE is recognised at the World Beer Awards in London in 2017 as the “Belgium 
Winner”. Houblonde has also won 3 golden stars at the « Superior Taste Award » of the 
International Taste Quality Institute, awarded by the profession of decorated star chefs in 
Europe.

CERTIFICATION
HOUBLONDE is of course composed only of the best natural ingredients without any 
compromise: grains, flower elixir, vanilla are from organic origin and certified by Certisys.
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LUTOSA 

Z.I. Du Vieux Pont, 5 
B-7900 LEUZE-EN-HAINAUT
Tel : +32 69/66 82 11
E-mail : headoffice@lutosa.com
Website : www.lutosa.com

CONTACT
Michel DAVIDS, Key Account Manager Germany/Austria
Tel : +49-(0)2426 9589 880 
Mobile : +49-(0)1525 4530 570 
E-mail : Michel.Davids@lutosa.com

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
Lutosa ist seit 1978 erfolgreich in der Kartoffelverarbeitung tätig und hat sich in dieser Zeit
einen ausgezeichneten Ruf für Produktqualität und hervorragenden Service erworben. 

MEHRWERT
Lutosa ist Europas größter Hersteller von Bio-Pommes und Kartoffel-Spezialitäten. Das Bio-
Sortiment wird vorwiegend aus Bio-Agria-Kartoffeln hergestellt, die ohne chemische 
Pestizide und Düngemittel angebaut werden. Unmittelbar nach der Ernte werden die Kartoffeln
ohne Zusatzstoffe verarbeitet. Die geschnittenen Produkte sind vorgebacken im hochwertigem
Bio-Sonnenblumenöl, die ihnen einen köstlichen Geschmack verleihen. Bio-Flocken runden
dieses hochwertige Angebot ab.

PRODUKTSORTIMENT
- Bio-Pommes Frites 12/12 mm
- Bio-Pommes Frites Steak 10/18 mm
- Bio-Kartoffelgespalten (geachtelt)
- Bio-Kartoffelwürfeln  12/12/12 mm
- Bio-Kartoffelpüree in Flocken 5 mm

ZERTIFIZIERUNG
Für unser Bio-Sortiment: Produkte aus biologischer Landwirtschaft, zertifiziert durch Certisys
BE-BIO-01. 
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LUTOSA 

COMPANY BACKGROUND
Lutosa has been successfully involved in potato processing since 1978, during which time it
has built an excellent reputation for product quality and outstanding service. 

ADDED VALUE 
Lutosa is Europe’s largest manufacturer of organic fries and potato specialities. The organic
range is primarily made from organic Agria potatoes grown without chemical pesticides nor
fertilizers. Immediately after harvest, the potatoes are processed without additives. The cut
products are pre-fried in high-quality organic sunflower oil giving them that mouth-watering
delicious taste. The organic flakes complete this high-quality offering.

PRODUCT RANGE 
- Organic Fries 12/12 mm
- Organic Steak Fries 10/18 mm
- Organic Wedges cut in 8
- Organic Cubes 12/12/12 mm
- Organic Flakes 5 mm

CERTIFICATION 
For our organic range: Products from organic farming, certified by Certisys BE-BIO-01. 
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MATHOT - SOFRA 
FROMAGERIE DE ROCHEFORT 

Route d'Achêne, 6
B-5561 CELLES
Tel : +32 84/36 78 38
Mobile : +32 496/12 89 47
E-mail : cecile.mathot@skynet.be
Website : www.beurre-fromage.com

CONTACT
Cécile MATHOT, Sales
Tel : +32 82/66 61 62
Mobile : +32 496/12 89 47
E-mail : cecile.mathot@skynet.be

MEHRWERT
Große Auswahl an Butter - Flexibilität - Natürliche Milchprodukte - Biologische und 
konventionelle Landwirtschaft.

PRODUKTSORTIMENT
Rochefort-Käse - Klostertyp, Produkte aus konventioneller und biologischer EU-Landwirt-
schaft, Milchbutter - 82 % Fettbutter - verschiedene Möglichkeiten von Form und Gewicht 
beginnen bei 125 g Butter bis 5 kg, gesalzene Butter mit Meersalz aus Guérande oder der 
Camargue oder mit Fleur de Sel, Ziegenbutter.  Produkt aus konventioneller und biologischer
Landwirtschaft der EU. Ziegenbutter.

HAUPTREFERENZEN
Metro, Colruyt, Delhaize, Carrefour, Bidvest, Back Europ, Bonneterrre, Jumbo, Sligro,...

ZERTIFIZIERUNG
IFS - BRC - Bio - Autocontrôle
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MATHOT - SOFRA 
FROMAGERIE DE ROCHEFORT 

ADDED VALUE
Wide selection of butter - Flexibility - Natural dairy product - Bio and conventional agriculture.

PRODUCT RANGE
Rochefort Cheeses - Abbey type, Products from conventional  and Bio EU agriculture,  Lactic
butter - 82% fat butter- different possibilities of shape and weight begin with the 125g butter
to 5 kg, Salted butter with seasalt from Guérande, Camargue, Fleur de Sel, Goat butter.  Product
from conventional and Bio EU agriculture. Goat butter.

MAIN REFERENCES
Metro, Colruyt, Delhaize, Carrefour, Bidvest, Back Europ, Bonneterrre, Jumbo, Sligro,...

CERTIFICATION
IFS - BRC - Bio - Autocontrôle
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MOUTARDERIE BISTER

Rue du Parc Industriel, 10
B-5590 ACHENE (CINEY)
BELGIEN 
Tel. :+32 83/21 47 02
Fax : +32 83/21 15 93
E-mail : info@bister.com
Website : www.bister.com

KONTACT / CONTACT
Fabienne BISTER, Managing Director
Tel. : +32 83/21 47 02
E-mail : fbister@bister.com

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS 
Die Senffabrik BISTER ist ein 1926 gegründetes Familienunternehmen. Unser Unternehmen ist
der wichtigste belgische Senfhersteller und produziert auch Saucen und in Essig eingelegtes
Gemüse. Wir verfügen über 2 Produktionsbetriebe: einen in Belgien in Achêne (Ciney, Namur
– Wallonische Region) und den anderen in Frankreich in Saint Thibault (Troyes, in der 
Champagne – Aube).

MEHRWERT
BISTER besitzt über 40 verschiedene Senfrezepturen; am bekannten ist der bei den Belgiern
sehr beliebte « Moutarde L’Impériale » (15% des Belgischen Marktes). Wir produzieren unter
anderem Dijon-Senf mit oder ohne Sulfit, Bio-Senf und Senf mit Honig von verschiedene Imker.
Piccalilli ist das zweite Flaggschiffprodukt des Unternehmens, gefolgt von Essiggurken, 
Zwiebeln, Kapern und kalten Saucen. Wir sind auch in den Bereichen Vertriebsmarken, Feinkost,
Bio und B-to-B aktiv. BISTER ist übrigens einer der wichtigsten europäischen Hersteller von
Senf und Mayonnaise mit Bio-Zertifikaten. Unser Piccalilli und unser Bio-Produktsortiment sind
im Bereich Vertriebsmarken sehr erfolgreich.

PRODUKTSORTIMENT - MARKEN
Vom Dijon-Senf bis zu feinen Senfsorten, BISTER stellt seit über 80 Jahren Senf her.
Das Angebot umfasst auch Kapern, Gurken, Zwiebeln, Piccalilli, Mayonnaisen, Vinaigretten und
in Essig eingelegtes Gemüse in Großgebinden.
Das Unternehmen verfügt über mehrere Marken für Vertriebsnetze.
Großhandel (GMS) : die Marke Bister und die Marke L’Etoile by Bister
Food Service (RHF) : die Marke Bister und die Marke L’Ancre
Feinkost : Les Bistériades Gourmandes
Bio-Lebensmittel : Bioster und Bio-Gourmet

HAUPTREFERENZEN
Carrefour, Delhaize, Colruyt, Cora, Match, Intermarché…

ZERTIFIZIERUNG
IFS höhere Stufe (beide Produktionsstätte)
BIO für unsere beiden Produktionsstätten
KASHER für unseren französischen Betrieb
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MOUTARDERIE BISTER

COMPANY BACKGROUND
MOUTARDERIE BISTER is a family run business created in 1926. It is the leading Belgian 
mustard producer also producing sauces and condiments. We have two production sites : one
in Belgium in Achêne (Ciney, Namur - Walloon Region) and one in France in Saint Thibault
(Troyes, in Champagne - Aube).

ADDED VALUE
BISTER has over 40 different mustard recipes, the most famous being the « Moutarde 
L’Impériale », which is well known to Belgians (15% market share). We also make Dijon mustard
with or without sulphite, organic mustards and mustard with honey for different beekeepers,
among others. The piccalilli is the second flagship of the company, followed by gherkins, onions
and cappers in vinegar and cold sauces. We are also active on the private label market, gourmet 
delicatessen, with organic retailers and on the B-to-B market.BISTER is one of the largest 
European manufacturers of certified organic mustards and condiments. Our mustards and our
range of organic products are very successful as distributor brands.

PRODUCT RANGE - BRANDS
From Dijon mustard to fine mustards, BISTER has been making mustards for over 80 years.
The range also includes capers, gherkins, onions, piccalilli, mayonnaise, salad dressings and
pickles in large packs.
The business offers many brands specific to distribution networks.
Large retail chains: Bister and L’Etoile by Bister
Wholesalers (food service) : Bister and L’Ancre
Gourmet Food stores : Les Bistériades Gourmandes
Organic Food stores : Bioster and Bio-Gourmet

MAIN REFERENCES
Carrefour, Delhaize, Colruyt, Cora, Match, Intermarché…

CERTIFICATION
IFS higher level (both plants)
BIO for our two manufacturing sites
KASHER for our French plant
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NATURA

Rue de l'atelier, 9
B-1480 TUBIZE
Tel : +32 2/376 50 55
E-mail :  info@natura.be
Website : www.natura.be

CONTACT
Arthus de Bousies, General Manager
Mobile : +32 475/89 55 42
E-mail : arthus@natura.be

MEHRWERT 
NATURA ist ein Hersteller von Mayonnaise, Senf, Saucen und Dressings aus einfachen, 
natürlichen und hochwertigen Zutaten ohne Konservierungs-, Farb- und Zusatzstoffe. Der ein-
zigartige Herstellungsprozess erfolgt handwerklich mit Backmischern, die die Soßen und
Mayonnaisen emulgieren, um den berühmten „hausgemachten Geschmack“ zu erhalten.
Dieses Know-how ist mehr als 75 Jahre alt.
Die Produkte werden in Gläser, Flaschen und Kunststoffeimer verpackt. NATURA bietet auch
eine große Auswahl an Senfprodukten (süß, mit Honig, Dill, Preiselbeere, Knoblauch, nach
altem Rezept, mit Käse,...) und eine neue Bio-Kategorie (Mayonnaise, Senf, Cocktail, 
Kräutermayonnaise, scharf und Trüffelmayonnaise).

PRODUKTSORTIMENT 
NATURA produziert Mayonnaisen (klassisch, ohne Salz, mit Trüffeln, mit Zitrone, mit körnigem
Senf), Saucen (Bearnaise, Tartare, Cocktail, Andalus, Knoblauch, Curry, scharf, Rouille, Gravlax),
Dressings (Honig, Senf, Caesar, „de Bruxelles“) und auch Chutneys (Zwiebeln, Zwiebeln mit
Himbeeren, Feigen). NATURA stellt ebenfalls Soßen auf Wunsch her. Das Hauptprodukt ist die
Mayonnaise, die für ihren einzigartigen „hausgemachten natürlichen Geschmack“ bekannt ist. 

HAUPTREFERENZEN
Einzelhandel in Belgien: Delhaize, Carrefour, Rob, Delitraiteur, Intermarché,... Export: Jumbo,
Pingo Doce, El Corte Ingles, La Grande Epicerie de Paris... 

ZERTIFIZIERUNG
IFS, SKAL (Bio-Zertifizierung)
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NATURA

ADDED VALUE 
NATURA is a producer of mayonnaise, mustard, sauces and dressings made with simple, natural
and premium ingredients and no preservatives, coloring or additives. The unique production
process is artisanal using bakery mixers which emulsify the sauces and mayonnaises to get the
famous “homemade taste”. This know how is more than 75 years old.
The products are packed in glass jars and bottles and plastic buckets. NATURA also offers a
wide range of mustards (sweet, honey, dill, cranberry, garlic, à l’ancienne, cheese, …) and a new
organic category (mayonnaise, mustard, cocktail, tartare, spicy and truffle mayonnaise).

PRODUCT RANGE 
NATURA produces mayonnaises (classic, without salt, with truffles, with lemon, with grainy mu-
stard), sauces (bearnaise, tartare, cocktail, andalouse, garlic, curry, spicy, rouille, gravelax), dres-
sings (honey, mustard, caesar, « de Bruxelles ») and also chutneys (onion, onion with raspberries,
figs). NATURA produces also tailor-made sauces. The star product is the mayonnaise famous
for his unique ‘homemade natural taste”. 

MAIN REFERENCES 
Retail in Belgium : Delhaize, Carrefour, Rob, Delitraiteur, Intermarché,… Export : Jumbo, Pingo
Doce, El Corte Ingles, La Grande Epicerie de Paris… 

CERTIFICATION
IFS, SKAL (Organic certification)
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ROYALE LACROIX 

Avenue Gonda, 4 
B-4440 FLEMALLE
BELGIEN 
Tel. : +32 4/338 84 84
E-mail : info@royalelacroix.be
Website : www.royalelacroix.be

KONTACT / CONTACT
Audrey STEMBERT, Export Manager

GESCHICHTE DES UNTERNEHMENS
ROYALE LACROIX besitzt eine langjährige Erfahrung in der Produktion von Margarine und
Fetten. Die ständige Anpassung der Produktionsmittel an die Anforderungen der Kunden zeigt
sich in einem konstanten Fortschritt auf den nationalen und internationalen Märkten.

MEHRWERT
Mehr als je zuvor strebt ROYALE LACROIX nach höchster Qualität durch die Auswahl der 
Basisprodukte in der konstanten Suche nach „totaler Qualität“.

PRODUKTSORTIMENT - MARKEN
ROYALE LACROIX bietet eine breite Produktpalette: Margarine und verschiedene Mischfette
für alle Arten von Anwendungen. ROYALE LACROIX bietet konventionelle und Bio-Produkte.

MARKEN
King Azur, Ravi, Bomar, Valor, Sixtelle, Bio Royale Lacroix

ZERTIFIZIERUNG
- FSSC 22000
- RSPO
- BIO (Certisys)
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ROYALE LACROIX 

COMPANY BACKGROUND
ROYALE LACROIX draws its experience of working margarine and fats from its illustrious past.
The permanent adaption of its production tools to the demands of its clients is translated by
a constant growth on national and international markets.

ADDED VALUE
More than ever, ROYALE LACROIX is in the pursuit for excellence through the selection of the
basic products, with a constant quest for “Total Quality”.

PRODUCT RANGE 
ROYALE LACROIX offers a wide range of products: margarines & fats for all kind of 
applications for different users (food industry, artisans, HoReCa). Royale Lacroix offers 
conventional and organic products.

BRANDS
King Azur, Ravi, Bomar, Valor, Sixtelle, Bio Royale Lacroix

CERTIFICATION
- FSSC 22000
- RSPO
- BIO (Certisys) 
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Wallonia is full of great assets. Help spread the word ! 

You like Wallonia and you want to enhance its global reputation ? Join our network 
of Wallonia.be Brand Ambassadors ! 

One mission, lots of benefits!

We want to promote Wallonia and you can help us: share information from 
our website and social networks, add the Wallonia.be logo and slogan Feel 
inspired to your website, blog or email signature, inform us about development 
opportunities for the Wallonia Region, bring the brand to life by actively taking 
part in conversations on Facebook, Twitter or LinkedIn and by recruiting other 
Ambassadors...

In return, you get a chance to:

Ambassadors’ blog 

How to become a Brand Ambassador?

Complete the online application form on the website (http://www.wallonia.be/en/
ambassadors). Simply answer three questions and we will let you know if your 

Do you want more information?

Contact : ambassador@wallonia.be !

Wallonia is open to the world !

... with a sense of sharing, accessibility, technical
know-how and quality of life



WALLONIA EXPORT-INVESTMENT AGENCY

Export

Place Sainctelette 2 
B - 1080 BRUSSELS

BELGIUM
Tel.:+32 2 421 82 11 
E-mail: mail@awex.be 

Website: www.wallonia-export.be

Investment

Avenue des Dessus de Lives 6
B - 5101 NAMUR

BELGIUM
Tel.: +32 81 33 28 50

E-mail: welcome@investinwallonia.be
Website: www.investinwallonia.be


